
ΜΗΝΥΜΑ ΤΑ

Τον Υπουργού Εθνικής Παιδείας και Θρησκευμάτων κ. Αντώνη Τρίτση

Χαιρετίζουμε την επέτειο για τα 30 χρόνια της ΑΒΣΘ. 
Χαιρετίζουμε επίσης την εκφραστική αγωνία ολόκληρης της ακα­
δημαϊκής κοινότητας της Σχολής για ποιοτική ανέλιξη. Υπενθυ­
μίζουμε με αυτήν την ευκαιρία τη δέσμευσή μας να υποβάλουμε, 
σχετικώς, συγκεκριμένες προτάσεις στο Συμβούλιο Ανώτατης 
Παιδείας.

Τον Αντιπρύτανη τον Πανεπιστημίου Αθηνών κ. Γιώργου Κοιμπά

Θερμά συγχαρητήρια και ευχές για την εξακολούθηση του 
επιστημονικού και κοινωνικού έργου σας.

Του Πρύτανη του Δημοκρίτειου Πανεπιστημίου Θράκης καθηγητή κ.
Κώστα Μανρία

Ευχαριστώ θερμά και εκ μέρους των Αντιπρυτάνεων του 
ΔΠΘ Καθηγητή κ. Δ. Παπαδοπούλου και Αναπληρωτή Καθηγητή 
κ. Π. Μανωλάκη για την πρόσκλησή σας να παραστούμε στο συμ­
πόσιο που πραγματοποιείται στα πλαίσια των εορταστικών εκ­
δηλώσεων για τα 30 χρόνια από την ίδρυση της Ανωτάτης Βιομη­
χανικής Σχολής Θεσσαλονίκης την Κυριακή 6 Δεκεμβρίου 1987 
με θέμα: «Ο Ρόλος των Ανωτάτων Οικονομικών Σχολών ως το 
2000».

Λυπάμαι που αδυνατώ τόσο εγώ όσο και οι κύριοι Αντιπρυ- 
τάνεις να παραστούμε λόγω εξαιρετικών υπηρεσιακών μας υπο­
χρεώσεων.

Εύχομαι επιτυχία στις εργασίες του συμποσίου και συνέχι­
ση του έργου της Σχολής σας.
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Του Προέδρου του Τμήματος Φαρμακευτικής του Πανεπιστημίου 
Αθηνών κ. Σ. Φιλιανού

Τμήμα Φαρμακευτικής Πανεπιστημίου Αθηνών εκφράζει 
συγχαρητήρια τριακοστή επέτειο ιδρύσεως Σχολής σας. Θερμές 
ευχές επιτυχίας συμποσίου σας.

Του Ομοτίμου Καθηγητή της Σχολής κ. Δημητρίου Αδαμοπούλου

Λυπάμαι που αδυνατώ παρευρεθώ στις πανηγυρικές εκδη­
λώσεις για 30 χρόνια Σχολής. Σοβαροί λόγοι υγείας δεν επιτρέ­
πουν μετακινήσεις μου. Χαιρετίζω θερμά τον εορτασμό και απευ­
θύνω πατρικές μου ευχές σαν πρωτεργάτης λειτουργίας της και 
αγωνιστής που και διώχθηκα ακόμα για την άνδρωσή της.

Είμαι βέβαιος ότι παρά τις όποιες αντιξοότητες θα πορεύεται 
σαν υψηλού και πληρέστερου επιπέδου Ίδρυμα Ανωτάτης Οικονο­
μικής Παιδείας Μακεδονίας.

Του Ομοτίμου Καθηγητή της Σχολής κ. Αντωνίου Δαμαακηνίδη 
Κυρία Πρύτανη,

Σας παρακαλώ να δεχθείτε και να διαβιβάσετε στη Σύγ­
κλητο της Σχολής θερμές ευχαριστίες για την πρόσκληση να μετά- 
σχω στις εκδηλώσεις για τα 30 χρόνια από την ίδρυση της Σχολής, 
καθώς και την απόφαση να με τιμήσετε, μαζί με τους λοιπούς 
ομότιμους καθηγητές, με την απονομή αργυρού μεταλλίου.

Λυπούμαι ειλικρινά γιατί εξαιτίας ανειλημμένων υποχρεώ­
σεων θα βρίσκομαι, κατά τη διάρκεια των εκδηλώσεων, εκτός 
Θεσσαλονίκης.

Θα σας ήμουν υπόχρεος αν δίδατε εντολή να μου σταλεί 
το μετάλλιο αυτό ταχυδρομικώς ή με άλλο τρόπο που σεις θα 
προκρίνετε.

Του Καθηγητή της Παντείου Ανωτάτης Σχολής Πολιτικών Επιστημών 
κ. Γεωργίου Ν. Καψούση

Κυρία Πρύτανη,
Εδίδαξα επί δύο χρόνια, ως επισκέπτης καθηγητής, στην 

Ανωτάτη Βιομηχανική Σχολή Θεσσαλονίκης.
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Επέρασαν από τότε εννιά χρόνια. Οι διδακτικές υποχρεώ­
σεις μου στην Πάντειο Ανωτάτη Σχολή με απεμάκρυναν από τη 
Σχολή σας την οποία τόσο αγάπησα.

Πρέπει να ομολογήσω, ότι ψυχικά εξακολουθώ να είμαι 
άρρηκτα συνδεδεμένος με αυτή, επειδή θεωρώ τα δύο εκείνα χρόνια 
του επισκέπτη καθηγητή πολύτιμα και γόνιμα.

Παρακολουθώ παράλληλα με στοργή το έργο της Σχολής 
μέχρι σήμερα, χαίρω διότι δικαιούμαι να διαπιστώσω ότι η Α.Β.Σ. 
Θ. έχει αποστολή την οποία δεν εξαντλούν ούτε τα Πανεπιστήμια 
ούτε οι άλλες Οικονομικές Σχολές.

Η παράλληλη πορεία των Πανεπιστημίων και των άλλων 
Οικονομικών Σχολών είναι απόλυτα επιβεβλημένη. Κάθε επιστη­
μονικό ίδρυμα έχει την ιστορία του, την παράδοσή του και τους 
πνευματικούς σκοπούς, τους οποίους και υπηρετεί.

Η Ανωτάτη Βιομηχανική Σχολή Θεσσαλονίκης συμπληρώ­
νει 30 χρόνια από την ίδρυσή της, έχει δε δημιουργήσει και αυτή 
παράδοση ευγενή και μεστή, πιστεύω δε ότι δικαιούται να είναι 
υπερήφανη γι’ αυτή και για τη δράση της.

Εύχομαι ολόψυχα όπως προχωρήσει η Σχολή σας με σταθε­
ρά βήματα, ώστε να προκαλεί πάντοτε την αγάπη των σπουδαστών 
της και την εκτίμηση της Κοινωνίας και της Πολιτείας.

8. 7ου Πρύτανη του Πανεπιστημίου της Γενεύης Mr. Jean - Claude Faver

L’ Universite de Genfrve est heureuse de presenter ses 
voeux a l’Ecole des Hautes Etudes Industrielles de Thessa- 
lonique a l’occasion de son 30e anniversaire. Les liens entre 
Geneve et la Gr6ce sont consacres par l’histoire, la culture et 
la tradition. Cet anniversaire auquel nous participons en la 
personne du professeur Gerald Mentha est une occasion pour 
nous de le rappeler et de le reaffirmer dans le domaine plus 
moderne des Hautes Etudes Industrielles.

9. 7ου Πρύτανη του Πανεπιστημίου της Σόφιας “Kliment Ohridski" κ. 
Mincho Semov

Dear Rector, dear friends,
Allow me to present you, on behalf of the Board, the 

Lecturers and the students of the oldest educational establish­
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ment in Bulgaria-Sofia University “Kliment Ohridski”, our 
regards and best wishes for the 30th anniversary of the 
Graduate Industrial School of Thessaloniki.

Today, when you are celebrating this remarkable anni­
versary, we share your legitimate pride and gladness.

In the system of higher education, universities are called 
upon to play a considerably important role in the socio­
political life of every country and to contribute to the develop­
ment and consolidation of international understanding and 
cooperation.

We are convinced that in the future our relations should 
extend and consolidate in favour of mutual enrichment and 
development of science and education in our countries and 
in favour of peace and social progress.

Now when you are celebrating the 30th 'anniversary of 
the Graduate Industrial School, please, accept our most 
cordial wishes for bigger achievements in the noble cause 
for creating better prepared specialists in every field of 
science and for future bloom of scientific research and peda­
gogical activities.

10. Τον Πρύτανη του Πανεπιστημίου του Svichtov κ. Methodi Kanev

Tres honoree Madame Delivanis,
Des affaires urgentes m’empechent de venir a Thessa- 

lonique le 5 Decembre. Je vous prierais de bien vouloir me 
fixer une autre date, par exemple la periode du 14 au 19 
Decembre. Je voudrais bien profiter de votre gentille invita­
tion dans le but d’avoir la possibilite de discuter avec vous 
les problemes de notre collaboration future.
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11* Τον Πρύτανη της Οικονομικής Σχολής της Μπρατισλάβα κ. Vladimir 
Hacik

VYSOKA SKOLA EKONOMICKA V BRATISLAVE 
nositel'ka Radu prace

NA zAklade vyznamnych zAsluh O ROZVOJ 
spoluprAce so zahraniCnymi vysokymi Skolami

V OBLASTI PEDAGOGICKEJ, POL1TICKO-VYCHOVNEJ 
A VEDECKO-VYSKUMNEJ

UDEEUJEM

GRADUATE INDUSTRIAL· S CH 0 0 L OF THESSALONIKI

MEDAILU
VYSOKEJ §KOLY EKONOMICKEJ V BRATISLAVE 

“ZA DRU2BU vysokych SkOl“

Prof. Ing. Vladimir Hdcik, DrSc. 
rektor

BRATISLAVA ?· i»e?
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12. Του Καθηγητή της Σχολής Οικονομικών και Κοινωνικών Επιστημών 
τον Πανεπιστημίου της Γενεύης κ. G. Mentha

Chere Madame,
Je ne sain comment vous exprimer toute ma reconnais­

sance de m’avoir donne l’occasion d’assister et de participer 
au 30&me anniversaire de l’Ecole des Hautes Etudes In- 
dustrielles de Thessalonique.

Cela a ete pour moi le plaisir de faire la connaissance 
de nouveaux collegues, d’apprendre les probtemes d’autres 
universites et de me rejouir que vous aurez un b&timent 
moderne congu pour vous seuls. J’ai en effet de la peine a 
comprendre comment vous avez pu organiser des cours pour 
plus de 4000 etudiants dans une maison aussi petite et aussi 
peu destinee h ce but que le 45 de la rue Tsimiski.

La visite de la ville et l’excursion a Petralona etaient 
aussi reussies et interessantes que le Symposium proprement 
dit. Je suis certain que tous les participants garderont un 
souvenir excellent de ces quelques jours pass6s k Thessaloni­
que. Encore un grand et sincere merci 1

Olesia se r6jouit de vous revoir a fin mai a Lille, puis 
en Suisse. Elle vous adresse, ainsi qu’a Monsieur Delivanis, 
son meilleur souvenir.

Veuillez croire, chfere Madame ainsi que Monsieur 
Delivanis, a mes sentiments reconnaissants.

13. Του καθηγητή του Πανεπιστημίου των Παρισίων X κ. Δημητρίου 
Γερμίδη

Au nom de mes collegues de l’Unite de Formation et 
de Recherches des Sciences Economiques de Γ Universite de 
Paris X (Nanterre) et de son directeur le Professeur Pierre 
Lliau j’ai le grand plaisir de vous adresser des chaleureuses 
felicitations pour Γ oeuvre que votre Ecole a accomplie, souvent 
dans des conditions difficiles, au cours de ses trente annees 
d’existence et de formuler les meilleurs voeux pour l’avenir.

Les voeux prennent en consideration non seulement 
la crise que traverse actuellement l’enseignement superieur 
en Gr£ce, mais aussi, et surtout, la perspective de l’Europe 
unifiee en 1992.
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Εη France nous avons vecu apres Mai 68 une longue 
periode des turbulences, des titonnements, d’incertitudes...

Mais la quasi totalite de nouvelles universites et facultes 
issues de la reforme de la decentralisation a assez vite depass6 
la crise d’adolescence et malgre des difficultes certaines, la 
plupart des institutions de l’enseignement superieur a acquis 
une maturite, une serenite et une vitesse de croisiere...

Un des grands handicaps que les Universites ont connu 
a ete constitue par les reformes successives, souvent contra- 
dictoires et parfois confuses, chacune portant le nom d’un 
ministre... Les ministres passent... mais le mal y reste.

L’Universite Framjaise a su garder sa cohesion et a pu 
faire son chemin, parfois... en depit des ces reformes et cela 
pour trois raisons essentielles: la maturite des etudiants, la 
cohesion du corps des enseignants et enfin l’esprit de tolerance 
et de liberte.

Nous souhaitons que dans les circonstances actuelles, 
nos experiences, souvent douloureuses, servent de reference 
aux Institutions - soeurs comme la votre, qui certes connaissent 
des difficultes mais regardent l’avenir avec confiance.

Dans la competition Europeenne et Mondiale, sachons 
qu’il y aura peu de place pour les Institutions retrogrades 
et mediocres. Seules les meilleures survivront... Et votre 
Ecole a tous les atous pour se placer dans le peloton de tete. 
C’est ce que nous souhaitons en tout cas du fonds du coeur.

14. Του καθηγητή του Πανεπιστημίου της Μόσχας Lomonosov k. G. Popov

Dear professor Negreponti-Delivanis 1
Thank you very much for the kind invitation to visit 

your School on its Jubilee Year.
I feel sorry, but your kind letter was received in Novem­

ber, when it was too late to go through the formalities.
Hope to have a chance in the future to come to Thessa­

loniki and visit the Graduate Industrial School.
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15. Των καθηγητριών τον Institute for Balkan Studies, Bulgarian 
Academy of Science κ.κ. E. Katerina Nikoua and Vera Kacarkoya

First of all we would like to thank you very much for 
your kind invitation to take part in the symposium, dedicated 
to the anniversary of the Graduate Industrial School of 
Thessaloniki. This invitation we consider as a great honour. 
Unfortunately, for reasons beyond us — our notorious acade­
mic bureaucracy — we could not manage to come to Thessa­
loniki on time. Nevertheless, we would congratulate you on 
this happy occasion and let your school give to Greece a big 
number of capable businessmen and scientists.

We are sending under separate cover the first lettre 
circulaire for the Sixth International Congress of Balkan 
Studies, which is to be held in 1989 in Sofia. We count on 
your participation as one of the leading rapporteurs.

16. Του καθηγητή του Πανεπιστημίου Ruhr τον Bochum Δ. Γερμανίας 
κ. I. Παπαλέκα

Αξιότιμη Κυρία Πρύτανης, αγαπητή Κυρία Δελιβάνη.
Επιστρέψας εις την «βάσιν» μου, επιθυμώ να σας ευχα­

ριστήσω θερμότατα διά την πρόσκλησιν εις το Συμπόσιον της 
Θεσσαλονίκης και διά την εκεί φιλοξενίαν. Αι εργασίαι του Συμ­
ποσίου υπήρξαν, ασφαλώς, λίαν επιτυχείς, η επικρατήσασα ατμό­
σφαιρα ήτο ευχάριστος και φιλική. Εύχομαι και ελπίζω, όπως τα 
σχέδια διευρύνσεως και ανανεώσεως της Σχολής υλοποιηθούν 
συντόμως.

17. Του εντεταλμένου για την παιδαγωγική επιμόρφωση του Institut 
Frangais κ. Patrick Charriere

Chfere Madame,
Je viens de prendre connaissance de l’invitation aux 

ceremonies du 30° Anniversaire de l’Ecole des Hautes Etudes 
Industrielles de Thessaloniki, que vous avez bien voulu m’ 
adresser. Je vous en remercie.

Je serai malheureusement a Ath^nes du 4 au 8 decembre
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prochain et de ce fait je ne pourrai pas assister aux manife­
stations que vous avez programmees et qui promettent 
d’etre fort interessantes.

En vous priant de bien vouloir excuser mon absence et 
en restant a votre disposition, je vous prie de croire, chere 
Madame, en l’expression de ma haute consideration.

18. Του Προέδρου Ίου Περιφερειακού Τμήματος Κεντρικής Μακεδονίας 
του Οικονομικού Επιμελητηρίου της Ελλάδας κ. Γεωργίου Ανδρεάδη

Κυρία Πρύτανη,
Με τη συμπλήρωση 30 χρόνων γόνιμης προσφοράς της 

Α.Β.Σ.Θ. προς τη σπουδάζουσα νεολαία και την οικονομική επι­
στήμη εκφράζομε την ικανοποίησή μας και ευχόμαστε συνέχιση 
και περαιτέρω ανάπτυξη του ρόλου της.

Στο τελευταίο τούτο, πιστεύουμε, ότι θα συμβάλει αποφασι­
στικά η πρωτοβουλία που ανέλαβε η Σύγκλητος της Σχολής για τη 
μετονομασία της σε Αλεξάνδρειο Μακεδονικό Πανεπιστήμιο, 
στην οποία θα μας βρει θερμούς συμπαραστάτες.

19. Του Διευθυντή της National Westmister Bank PLC κ. Γεωργίου 
Λάσκαρη

Κυρία Πρύτανη
Παρακαλώ δεχθήτε τις πιο ειλικρινείς ευχές μας για τον 

εορτασμό της 30ής Επετείου Ιδρύσεως της Ανωτάτης Βιομηχανι­
κής Σχολής Θεσσαλονίκης.

Με ιδιαίτερη χαρά βλέπουμε το έργο σας να προσθέτει 
κάθε χρόνο ένα ακόμη λιθάρι δημιουργικών και ικανών στελεχών.

Λόγοι επαγγελματικοί με καλούν στην Αθήνα και έτσι δεν 
θα μπορέσω να βρεθώ μαζί σας σε αυτή την ημέρα χαράς.

20. Του Προέδρου του Δ.Σ. της AIESEC-AΒΣΘ κ. Τάσου Σίτσα

Αξιότιμη Κα Πρύτανης,
Αγαπητοί μας Καθηγητές,

Με την ευκαιρία της συμπλήρωσης 30 ετών από την ίδρυση 
της Ανώτατης Βιομηχανικής Σχολής Θεσσαλονίκης, το ΔΣ της
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Διεθνούς Ένωσης Φοιτητών Οικονομικών Επιστημών εκφράζει 
τις θερμότερες ευχές του για τη συνέχιση του δύσκολου και αποδο­
τικού σας έργου.

Η ύπαρξη της Σχολής εξυπηρετεί υψηλές και κοινωνικές 
πρωτεραιότητες. Προτεραιότητες που αφορούν όχι απλά και μόνο 
την άρτια κατάρτιση των φοιτητών στο αντικείμενο της επιστήμης 
τους, αλλά και την ευρύτερη ανάπτυξη του πνεύματος, αναγκαία 
προϋπόθεση για τη σφαιρικότερη αντίληψη του κοινωνικού γίγνε­
σθαι.

Στο κατώφλι εντυπωσιακών κοινωνικοοικονομικών αλλαγών, 
το Πανεπιστήμιο, και ιδιαίτερα οι Οικονομικές Σχολές, επιβάλ­
λεται να παίξουν πρωταγωνιστικό ρόλο στην προετοιμασία του 
ανθρώπινου δυναμικού, ικανού και αναγκαίου να στελεχώσει τους 
φορείς που θα θέσουν σε εγρήγορση τους τροχούς μιας οικονομικής 
ανάπτυξης προσανατολισμένης στο κοινωνικό συμφέρον.

Η λειτουργία της ΑΒΣΘ αποτελεί την πολυτιμότερη και 
αποδοτικότερη επένδυση για την πραγμάτωση αυτού του στόχου.

Θα θέλαμε να σας διαβεβαιώσουμε ότι θα συμβάλουμε με 
όσες δυνάμεις διαθέτουμε στην ευόδωση των προσπαθειών σας.


